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Republika e Kosovës

Republika Kosova-Republic Of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government  
Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural - Ministarstvo Poljoprivrede, Šumarstva i Ruralnog Razvoja - Ministry Of Agriculture, Forestry And Rural Development
Na osnovu član 1.3, tačka (d), Uredbe UMNIK-a br. 2001/19 od 13 septembra 2001 godine, O Izvršnom ogranku Privemenih institucija samouprave na Kosovu, člana 8, stavovi 8.2 i 8.5 Zakona br.21/2004 o veterini od 30.07.2004, Ministar Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ruralnog razvoja,
Donosi ledeće:
ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO BR.  07/2008

O suzbijanju i iskorenjivanju bolesti Bruceloze kod ovaca, koza i svinja
Član 1

Cilj

Ovim Administrativnim uputstvom u cilju čuvanja javnog i životinjskog zdravlja, utvrđuju se veterinarske mere koje će preduzeti Nadležni organ na osnovu Nacionalnog plana o čuvanju javnog i životinjskog zdravlja, u cilju sprečavanja i iskorenjivanja bolesti bruceloze kod ovaca i koza i svinja koje mogu biti dotaknuta ovom bolešću. 

Član 2

Definicije

U smislu ovog Administrativnog uputstva, upotrebljeni termini imaju sledeća značenja:
 A). Posebne definicije za slučajeve bruceloze kod ovaca, koza i svinja: 

 - “stada tipa B1” podrazumeva stada ovaca, koza i svinja u kojima prethodna klinička istorija, status testa vakcinacije i serologije su nepoznati;

- “stada tipa B2” podrazumeva stada ovaca, koza i svinja u kojima prethodna klinička istorija, status testa vakcinacije i serologije su poznati i na koja su sprovedeni uredni testovi nadgledanja shodno važeem zakonodavstvu, radi dovođenja tih stada u status tipa B3 i B4 ;

- “stada tipa B3” podrazumeva stada ovaca, koza i svinja koja nisu dotaknuta brucelozom i kao rezultat takvog zdravstvenog stanja ne otežavaju promet unutar zemlje, u regionu i šire;

- “stada tipa B4” podrazumeva stada ovaca, koza i svinja koja su službeno potvrđena kao netaknutim brucelozom.
B). Zajedničke definicije:

 „farma”- podrazumeva službeno ovlašćeni i kontrolisani poljoprivredni kompleks ili štalu u kojoj se održavaju ovce, koze i svinje za reprodukciju, za tov ili za klanje;
“službeno nedotaknuta farma od bolesti”- podrazumeva farmu koja ispunjava predviđene uslove ovim Administrativnim uputstvom, da se ista karakteriše takvom;

“iskorenjivanje”- podrazumeva eliminisanje bolesti i etioloških agenasa iz farmi avaca, koza i svinja, primenom veterinarskih mera;

          “tržište ili otkupni centar”- podrazumeva ovlašćeni prostor od Nadležnog organa za trgovanje životinjama ili određeno mesto na kome su otkupljene, utovarene ovce, koze i svinje u skladu sa važećom zakonodavstvom;

 “test za diagnostiranje” – podrazumeva sve preduzete radnje radi potvrđivanja ili isključivanja infekciju bolešću ili prisustva etioloških agenasa ;

“ službeni test” – podrazumeva,

- RKS - Reakcija Komplementarnog saveza
- RBT Test Rose-Bengal,

- ELISA test- Enzyme Linced Imunosorbent Assay;

 “zaražena životinja”- je svaka životinja koja nakon službenih analiza i testova za dijagnostiranje, rezultira pozitivnim ili je priznata kao zaražena kao je odrđene ovim Administraivnim uputstvom; 

“sumnjiva životinja”- je svaka životinja vrste ovaca, koza i svinja koja pokazuje simptome prisustva bruceloze, kod koje dijagnozom nije potvrđena niti je isključena mogučnost prisustva bruceloze;

“ nadležni organ”- je Agencija za Veterinu i Hranu Kosova - AVHK ;

“ službeni veterinar” podrazumeva ovlašćenog veterinara od Nadležnog organa;
“transportno sredstvo”- svako transportno sredstvo ili njeni delovi, namenjeni za trasnport životinja.

Član 3

Obaveze

(1) Nacionalni plan za iskorenjivanje bolesti iz člana 1 ovog Administrativnog uputstva iz farmi ovaca, koza i svinja, obavezan je za sprovođenje na celoj teritoriji Kosova, shodno postupcima određenih važećom zakonodavstvom.

(2) U farmama za tov će se uneti samo životinje poreklom iz službeno slobodnih farmi, ali koje treba da budu praćene odgovarajućim sertifikatima. 

  ČlanPRIVATE   4
Identifikacija životinja i dijagnostiranje

TC  \l 1 "Art. 4"
(1) Identifikacija farme se izvrši prema rregulativi važećeg zakonodavstva za identifikaciju i registraciju životinja: ovaca, koza i svinja kada se završava njihova registracija;

(2) Stupanjem na snagu ovog Administrativnog uputstva, smatraju osobeni znaci,  primenjenih u toku izvršenja službene profilaksije u prošlosti. Takođe su važeći osobeni znaci primenjenih kod registrovanih životinja na životinjskim kartonima.
Član 5

Dijagnostički testovi

(1)  Službeni testovi za dijagnostiranje bolesti iz člana 1 ovog Administrativnog uputstva su sledeći:
Serološki testovi: 
1. RKS  -  Reakcija Komplementarnog Saveza
2.  RBT – Test Rose Bengal 

3. ELISA TEST- Enzyme Linced Immunosorbent  Assay

(2) Zabranjuje se udaljenje životinja iz farme koje su podlegnuta dijagnostičkim testovima pre nego se završava dijagnostiranja i pre izvršene provere rezultata testa.

(3) Bez uzimanja u obzir legalnog boravka ili mesto boravka vlasnika farmi, radnje o dijagnostičkoj kontroli životinja, treba da se normalno prate, pod nadzorom ovlašćenih veterinara. Takođe, dijagnostiranje treba da se izvrši i tamo gde životinje borave na dugi vremenski period;

(4) Stupanjem na snagu ovog Administrativnog uputstva, iz ove kongrole se iključuju samo životinje koje pripadaju farmama službeno slobodnim od bruceloze;

(5) Zaključci službenih kontrola upisuju se za svaku životinju, a podatke vodi službeni veterinari.

Član  6

Predviđene mere za životinje koje rezultiraju sumnjivim ili pozitivnim na bolest 

(1) Jedna životinja: ovca, koza ili svinja smatra se sumnjivom na zarazu brucelozom, u slučaju da: 
         1.  je ili bila u kontaktu sa grlama neke zaražene farme;

         2.  dijagnostički testovi izvršenih i tumačenih od službenog veterinara se smatraju 

               sumnjivim;

3. imamo potvrđene slučajeve o prisustvu bolesti bruceloze kod ljudi koji su bili u neposrednom kontaktu sa zaraženim životinjama ili posredno sa njihovim proizvodima;

4. su pojavljeni abortusi kod izvesnog broja životinja kod određenih stada.
(2)  Na životinje koje abortiraju, primenjuje se testiranje sekrecije, ekskrecije i fetusa na bolest bruceloze, a posle 15 dana iste podelgnu dijagnostičkim testovima istaknutih u članu 5 ovog Administrativnog uputstva;
(3) Za slučajeve sumnje na bolest životinje, treba da se odmah službeno izveštava Nadležni organ;
(4) Na sumnjivu životinju na bolest bruceloze, odmah se primenjuju potrebne mere izolacije, na način da se izbegne moguće širenje bolesti, za vreme čekanja na rezultate konačne dijagnoze;

(5) Nijedna životinja ne može da se unese ili iznese iz farme na koju se sumnja na prisustvo  bruceloze;

(6) Sumnjive životinje treba da se ponovo testiraju u okviru 5 -10 dana, od dana ozvaničenja sumnje na iste.
Član 7

Zaražena životinja i zaražena farma

(1) Jedna životinja se smatra zaraženom brucelozom, u slučaju da pozitivno reaguje na službene testove.
(2) Jedna farma se smatra zaraženom brucelozom, kada jedno ili više grla su zaražena na osnovu dijagnostičkim analizama određenih članom 5 ovog Administrativnog uputstva.
(3) Slučajevi bolesti treba da se službeno izveštavaju.
(4) Kada životinje priznatih kao sumnjivim na zarazu kretaju se iz jedne teritorije na drugu, obavezno je recipročno izveštavanje između ovlašćenih veterinara.
(5) Nadležni organ, ne kasnije od 15 dana, od dana izveštavanja, izvršiće potrebnu istragu i dijagnostičkih testova na farmu porekla zaražene životinje.
Član  8

Prethodne mere za zaražene životinje

 (1) Deklarisane životinje zaraznim, treba da se odmah izoluju i kolju što je moguće brže pod službenim nadzorom, ali ne kasnije od 30 dana od dana službenog izveštavanja vlasnika ili držalaca životinja;

(2) Namenjena grla klanju, treba da se odmah označavaju,prema razjašnjenog dijagnostičkog nalaza pod nadzorom službenog veterinara;

(3) Životinje koje su bile u kontaktu sa životinjama iz drugih zaraženih farmi, naročito sa zaraženim pašnjacima, Nadležni organ će ih sve smatrati sumnjivim na zarazu i odmah sprovodi službene dijagnostičke testove;

(4) Nakon uništavanje životinja (ovaca, koza i svinja ) kao posledica bolesti bruceloze, zaražena farma treba da se dezinfektuje:

Član 9

Na isdeklarisanim farmama zaraženim prema ovom Administrativnom uputstvu, obavlja se:

1.    obazriva epidemiološka kontrola od strane službenog veterinara u saradnji sa  regionalnim veterinarskim epidemiološkim osmatračima uz individualizaciju porekla bolesti i obavljenih eventualnih kontakata sa drugim farmama;

2.    izveštavanje Ministarstva zdravlja o slučajevima bruceloze kod ovaca, koza i svinja o prisusutvu infekcije, uz informisanje i primenjivanje hitnih mera radi sprečavanja zaraze čeveka ;

3.      registracija svih životinja na farmi prema vrsti i kategoriji ;

4.     izolacija i uništavanje zaraženih i sumnjivih životinja kao takvih od preostalih životinja u farmi ;

5.  klanje zaraženih životinja u okviru određenog roka iz člana 8.1 ovog Administrativnog uputstva;

6.      čišćenje i dezinfekcija prema propisima određenih odredbama iz člana 10 ovog Administrativnog uputstva i shodno važećem zakonodavstvu o dezinfekciji;

 7.     sprečavanje sparivanja;

8.      muza sumnjivih i zaraženih životinja treba da se obavlja odvojeno, a posle muze životinja, sledi pranje, čišćenje i dezinfekcija uređaja i prostorija gde se vrši muza, shodno propisima predviđenih u članu 10 ovog Administrativnog uputstva ;

9.     zabrana bilo kog kretanja iz ili na zaraženu farmu, osim slučajeva za životinje namenjenih hitnom klanju i samo uz ovlašćenje izdate od avlašćenog veterinara;
10.  mladunci rođeni od zaraženih životinja, treba da se uzgajaju pod uslovima izolacije i podlegnu potrebnim dijagnostičkim testiranjima, u cilju isključivanja eventualnog prenosa bruceloze;

11. zabrana upotrebe mleka od zaraženih ovaca i koza za ljudsku potrošnju. Dobiveno mleko od zaraženih ovaca i koza, može da se upotrebi samo za ishranu njihovih mladunaca u istoj farmi i to samo nakon obaveznog termičkog tretiranja;

12. đubriva, iznešenih iz prostorija gde borave životinje, treba da podlegnu odgovarajućoj dezinfekciji i može da se upotrebi samo posle 5 meseci od dana prikupljanja. Na isti način treba postupati sa tekućim materjama iz boravishta ili drugih životinja, i sa tečna đubrivima ako ista nisu prikupljena istovremeno sa otpacima;

13.  zabranjuje se ulazak i zadržavanje neovlašćenim licima u prostorima dotaknutih životinja brucelozom.
Član  10

Dezinfekcija
(1) U roku od 7 dana, od uništavanja zaraženih grla shodno postupcima predviđenih članom 7 ovog Administrativnog uputstva i pre repopulacije farme, prostori za boravak životinja, svi kontejneri, upotrebljena sredstva i uređaji za životinje, treba da se očiste i dezinfektuju pod službenim nadzorom. Ovlašćeni veterinar izdaje uverenje o dezinfekciji.
(2) Ponovno korišćenje pašnjaka gde su pasile životinje, ne može da se obavi pre 60 dana, od dana udaljenja tih životinja od njih.
(3) Sva transportna sredstva, kontejneri i uređaji, treba da se očiste i dezinfektuju pod službenim nadzorom, posle svakog transportovanja životinja pristiglih iz jedne zaražene farme, isto tako i proizvodi, otpaci, materije poreklom od ovih životinja koji su bili u kontaktu sa njima. Mesta, prostori za utovar i istovar životinja treba da se očiste i dezinfektuju posle upotrebe.
Član 11

Kontrola

Repopulacija je preporučljiva tada, kada životinje reaguju negativno na dva testa za brucelozu u vremenskom intervalu najmanje 6 nedelja. Mere iz člana 9 ovog Administrativnog uputstva ostaju na snagu dok drugi test nije dao negativan rezultat.

Član 12

Farma  zvanično slobodna od bolesti

Farma zvanična slobodna od bolesti, je farma gde sva grla životinja ne manifestuju klinične znakove bolesti i pokazuju negativnu reakciju na najmanje dva službena dijagnostička testa shodno članu 5 ovog Administrativnog uputstva.

Član  13

Veterinarsko sertificiranje

Za farmu životinja, službeno priznate kao nedotaknutom, Nadležni organ izdaje službeni dokaz, potvrdu da je farma zvanično nedotaknuta bolešću. Ova potvrda je važeći godinu dana od dana njenog izdavanja, dok formu i ostale podatke koje sadrži potvrda, utvrđuje Nadležni orgaan.
Član  14

Region, odnosno opština zvanično nedotaknuta bolešću

Nadležni organ deklariše neki region ili opštinu zvanično nedoknatom bolešću, u slučaju da 99,8% farmi na teritoriji tog regiona ili opštine podlegnutim službenim testovima, su rezultirale slobodnim od bolesti u toku cele godine.
Član  15

Posebna uputstva

(1) Nadležni organ planom za iskorenjivanje bruceloze će obezbediti, da se službeno nadzira da li su izvršeni službeni testovi za brucelozu iz člana 5 ovog Administrativnog uputstva na svim životinjama starijih od 6 meseci na stada tipa B1 i B2, za ono vreme dok iste prelaze na stada tipa B3 i B4;

(2) Nadležni organ obezbediće, da :

        1.  Se testiraju sve ovce, koze i svinje iz stada tipa B1, pre nego prelaze na stada 

              tipa B2,

1.1. Životinja starija opd čest meseci treba da se testira serološkim testovima, u roku od 30 dana, pre nego što bude premeštena i treba da bude praćena sertifikatom izdatog od službenog veterinara;

1.2 Nakon pristizanja, životinja se izoluje najmanje 60 dana, prelazi dalje serološke testove pre nego što bude primljena u stado tipa B2;

2. Se testiraju sve ovce, koze i svinje iz stada tipa B2 pre nego prelazu na stada tipa B3:
2.1 Starija životinja više od 6 meseci, treba da se testira serološkim testovima u roku od 30 dana, pre nego bude premeštena i treba da bude praćena sertifikatom izdatog od ovlašćenog veterinara;

2.2 U toku premeštaja, ne dozvoljava se kontakt sa životinjama iz drugih stada nižeg  zdravstvenog statusa; 
3. Svi premeštaji životinja između stada tipa B3 i B4 podlegnu nadzoru zahtevima Nadležnog organa.

(3) Nadležni organ obezbediće, da: 

1.  su preduzete mere službene kontrole na stada iz kojih je elemisana bruceloza

    i da sprečava stado da se ponovo zarazi izvorom zaraze:

2. sva kretanja ovaca, koza i svinja unutar i van stada, da se pokrivaju planom 

     za iskorenjivanje podlegnujući službenom nadzoru;

3. se mogu primeniti mere kontrole kretanja unutar i van stada zvanično slobodnih od ove bolesti.
Član  16

Posebne mere za farme

(1) Farmeri, vlasnici životinja treba da aktiviraju farme, štale pristušačne za životinje namenjenih za repredukciju i za klanje.

(2) Farmeri, vlasnici životinja, takođe su obavezni da upišu u poseban registar, utovar i istovar životinja,  podatke treba da zadrže na raspolaganju najmanje godinu dana za Nadležni organ, i treba da sadrži datum ulaska i izlaska životinja, osobene znakove  identifikaciju kao i kopiju veterinarskog sertifikata
Član 17

(1) Farmer ili vlasnik životinja je obavezan da Nadležnom organu pruža saradnju na izvršavanju aktivnosti za istraživanje bruceloze i posebno treba da predzme mere, da sve životinje budu na raspolaganju i da poštuje sve obaveze predviđene ovim Administrativnim uputstvom i važećom zakonodavstvom.

(2) Farmeri koji ne ustupaju njihove životinje aktivnostima za iskorenjivanje bruceloze, ne mogu:

         1.        Trgovati mlečnim i mesnim proizvodima koji služe za ljudsku potrošnju,
2.      Zahtevati nadoknadu za zaklane životinje.
(3) U slučaju povrede obaveza za istraživanje bruceloze kod životinja, će se pokrenuti postupak kod ovlašćenih organa.

(4) Na životinjskim farmama zabranjuje se primena testiranja od veterinara koji nisu  ovlašćeni od Nadležnog organa.
Član  18

Transportovanje prijemćivih životinja brucelozom obavlja se pod nadzorom ovlašćenog veterinara, primenjujući sve mere za dezinfekciju transportnih sredstava.
Član  19
Nadoknada za klanje
 (1) Vlasnicima kojima su im zaklane životinje od posledice zaraze brucelozom, Nadležni organ, sredstvima obezbeđenih od Vlade Kosova će izvršiti nadoknadu shodno postupcima predviđenim važećom zakonodavstvom.

(2)  Za dobijanje nadoknade za klanje, vlasnici treba da saradjuju sa nadležnim organom, dok  zakolju sve zaražene životinje što brže i ne kasnije od predviđenog roka članom 8 stav 1 ovog Administrativnog uputstva, shodno predviđenim postupcima.
Član 20
(1) Nadležni organ, na niv ou regiona, identifikuje raspoložive izvore i ciljeve koje treba postizati u skladu sa Dugoročnim planom za iskorenjivanje bolesti bruceloze kod životinja, i organizuje epidemiološki nadzor na terenu. Planom se utvrđuju pokazatelji za proveru nacionalnog sistema nadzora bolesti i informativnog sistema.

(2) Nadležni organ izrađuje programe za istraživanje i epidemiološka ispitivanja.
(3) Regioni na osnovu pokazatelja nacionalnog plana, izrađuju dugoročne planove za iskorenjivanje bruceloze, koji će se izmeniti i dopuniti svake godine na osnovu eventualnih izmena nacionalnog plana kao i na osnovu postizanih rezultata analiza u toku godine.

Neni 21
(1) Ovo administrativno uputstvo širi svoj efekat na privatnim farmama, eksperimentalnim stadama, stadama rasnog oplemenjivanja, kao i na životinjama drugih subjekata.

 (2) Stpunjem na snagu ovog administrativnog uputstva, sve farme ovaca, koza i svinja treba da se identifikuju i registruju, na način da se omogući upoznavanje farme, preduzeće i subjekta koji se bavi njihovom uzgoju.
Član 22

Sprovođenje 

(1) Za sprovođenje ovog Administrativnog uputstva, Izvršni Načelnik Nadležnog organa donosiće odluke za: proglašenje zvaničnih slobodnih farmi od bolesti bruceloze, za nadoknadu i za druga pitanja istaknutih u ovom Administrativnom uputstvu.

(2) Nesprovođenje odredbi ovog Administrativnog uputstva, sankcioniše se prema članu 45 Zakona o veterini br. 2004/21 od 30 jula 2004 godine i prema važećem zakonodavstvu.  

Član 23

Stupanje na snagu

Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu danom potpisivanja.

Priština, dana 06.03.2008 

  Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ruralnog razvoja
                                                                                           Ministar,

                                                                                         Idriz Vehapi

                                                                                         __________
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